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Каталанский язык – миноритарный романский язык, на котором говорят около 11 миллионов человек. На нём говорят не только на территории Испании (автономные сообщества Каталония, Валенсия, Балеарские острова, частично Арагон), но также на юге Франции, в Италии (г. Альгеро на Сардинии) и в Андорре [Алисова: 23]. Таким образом, существует несколько разновидностей каталанской речи.
В 1861 году каталанским филологом Мануэлем Мила-и-Фонтанальс было предложено вертикальное разделение диалектов каталанского языка [Veny: 17]. Он выделил западнокаталанский и восточнокаталанский ареалы. Первая группа включает в себя диалекты западной части Каталонии, Валенсии, Андорры. Вторая – диалекты восточной части Каталонии, Балеарских островов, Альгеро и юга Франции. Эта классификация была основана на фонетическом принципе.
Однако при тщательном анализе текстов на различных диалектах обнаруживаются весьма существенные различия на всех уровнях языка. В частности,  на морфологическом уровне, большое разнообразие форм встречается в парадигме грамматической категории артикля. В каталанском языке, как и в других романских языках, категория детерминации выражается с помощью артиклей. Исследователи отдельно выделяют формы личного артикля, употребляющегося перед именами собственными. Это явление, свойственное для ситуаций неформального общения, не является показателем фамильярности, как это происходит в испанском. 
Личный артикль в каталанском языке может быть представлен различными формами. Перед именами и фамилиями обычно употребляется артикль en, na, который восходит к латинскому dominus (в каталанском это формы don, dona) [Gramàtica del català contemporani: 547]. Перед мужскими именами, начинающимися с согласного, используется артикль en (en Jaume) , перед женскими – na (na Maria). Если имена начинаются с гласного, то артикль апострофируется – n´ (n´Emília, n´Amadeu).
В северо-западном диалекте каталанского языка эта историческая форма была утрачена, и в качестве личного артикля употребляются формы определённого артикля, характерные для данной зоны: lo, la, l´ (lo Joan, la Maria, l´Andreu.)
В центральном диалекте, который является основой литературного языка, формы личного артикля – гибрид старой формы en и формы современного определённого артикля – la (en Pere, la Maria).
В валенсийском диалекте личный артикль en, na перестал употребляться перед именами собственными, однако его существование может быть исторически доказано, поскольку встречается в топонимах. [Шишмарев: 203]
Категория артикля в каталанском языке является одной из самых изменчивых. Для описания функционирования и развития данной грамматической категории и её форм необходимо её рассмотрение в диахроническом аспекте. Каталанский язык сохраняет формы личного артикля, которые варьируются в зависимости от диалекта и поддиалекта. Одни диалекты сохраняют более архаичные формы, другие стремятся к унификации форм современного определённого артикля и артикля перед именами собственными, третьи утрачивают данную разновидность артикля. Все эти употребления и изменения закреплены в текстах, созданных на различных диалектах каталанского языка.
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